









VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
VETERINARY CERTIFICATE

Gyvūnų augintinių maistui, eksportuojamam iš Lietuvos Respublikos į Taivaną
For pet food of animal origin exported from the Republic of Lithuania to Taiwan



Kompetentinga  institucija
Competent authority

Institucija, išduodanti šį sertifikatą
Issuing authority: 

I. Produkto tapatumo nustatymas/Identification of the product

Produkto pavadinimas:
Name of the product: 

Pakuočių skaičius:                                    
Number of parts or packages:  

Pakuotė:                                                 
Nature of packaging: 

Ženklinimas:                                        
Marking:  

Svoris neto:                                             
Net weight:   

Pagaminimo data:                                             
Manufacturing date: 

Gyvūnų rūšis(-ys), iš kurių pagamintas gyvūnų augintinių maistas:
Species of animal(s) from which the animal ingredients of the pet food are derived from:

II. Produkto kilmė/Origin of product

Patvirtintos įmonės pavadinimas, adresas ir veterinarijos suteiktas numeris: ____________________________________________
Name, address and veterinary number of approved of processing  establishment: ____________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Siuntėjo pavadinimas ir adresas:_______________________________________________________________________________
Name and address of consignor:______________________________________________________________________________

III. Produkto paskirtis/Destination of product
 
Šalis gavėja:                                                        
Country of destination: _____________________________________________________________________________________

Gavėjo pavadinimas ir adresas:                                                 
Name and address of consignee _______________________________________________________________________________

Transporto priemonė:
Means of transport :  ________________________________________________________________________________________
(konteinerių, sunkvežimio, vagonų  numeriai/registration marks of containers, lorry, trainwagons)

IV. Produktų tinkamumo gyvūnams augintiniams šerti patvirtinimas / Certificate on suitability of products for petfood

Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:
I, the undersigned Official veterinarian authorized hereby certify that:

1. Produktas atitinka eksportuojančios šalies įstatymų ir taisyklių reikalavimus  ir gali būti laisvai parduodamas gyvūnų šėrimui šioje šalyje. / The product meets the requirements of the exporting country Laws and Regulations and may be freely sold for animal feeding in the said country. 

2. Imtasi visų saugumo priemonių, siekiant išvengti bet kokio užteršimo po to kai pašaras buvo apdorotas ir pagamintas/Every precaution is taken to prevent contamination after the pet food is treated and processed.

2.1 Produktų gamybai nebuvo naudojamos šios nurodytos pavojingos medžiagos ir žaliavos: atrajotojų mėsa ir jų organai, galvijų sperma, embrionai ir kiaušialąstės, mėsos ir kaulų miltai, mėsos miltai, kaulų miltai, džiovinta plazma ir kiti kraujo produktai, kanopų miltai, ragų miltai, sausi spirgučiai, želatina ir jo mišiniai (pašarai, jų priedai ir premiksai, kuriuose yra išvardintų produktų)./ The below listed raw materials from BSE were not used for production: ruminant animals meat and their organ, bovine semen, bovine embryo and ova, meat and bone meal, meat meal, bone meal, dried plasma and other blood products, hoof  meal, horn meal, dry greaves, gellatine and their mixtures (feed, feed  additives and  premixtures containing the listed products).  

2.2   Eksportuojamų pašarų gamybai  į Taivaną nebuvo naudojamos  žaliavos, išvardintos 2.1 pastraipoje, ir žaliavos, kurios gautos iš šių šalių:  Austrija, Belgija, Čekija, Danija, Suomija, Prancūzija, Vokietija, Graikija, Airija, Italija, Lichtenšteinas, Liuksemburgas, Nyderlandai, Norvegija, Lenkija, Portugalija, Rumunija, Slovakija, Slovėnija, Ispanija, Švedija, Šveicarija, Jungtinė Karalystė, Japonija, Izraelis, Kanada, JAV, Brazilija./
Raw materials used for production were not imported from these countries: Austria, Belgium, Czech Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Ireland, Italy, Liechtenstein, Luxembourg,  The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Japan, Israel, Canada, USA, Brazil and raw materials, listed in paragraph 2.1, were not used for the production exported to Taiwan./

3. Produktai buvo supakuoti iš karto gamykloje į naujas, švarias pakuotes/The products were packed and sealed directly into new, clean packages at the manufacturing plant

4. Jei tai konservai skardinėse arba plastikiniuose maišeliuose,  produktas  buvo apdorotas: / In the case of canned pet food or retorted pouches, the product has been:
a. Termiškai hermetiškai uždarytose talpose iki mažiausiai Fc  vertės 3.0; ir / Heat treated in hermetically sealed containers to a minimum Fc value of 3.0; and
b. Pagamintas ir supakuotas pagal patvirtintą gamybos praktiką, pakankamą perdirbti jį iki prekybinio sterilumo ir be patogeninių mikroorganizmų. / Manufactured and packaged complying with approved manufacturing practice, sufficient to render it commercially sterile and free from pathogenic microorganisms.

5. Pašarų ir pašarų priedų gamybai nebuvo naudota žaliava, gauta iš šalių, kuriose epizootinė situacija dėl galvijų spongiforminės encefalopatijos ir avių skrepi ligos neatitinka reikalavimų /For the producing feed and feed additives were not used raw materials coming from a country where the epizootic situation in relation to bovine spongiform encephalopathy and scrapie in sheep are not eligible.

6. Buvo imtasi veiksmingų priemonių, kad gyvūnų augintinių maistas nebūtų užkrėstas GSE ir kitų gyvūnų infekcinių ligų sukėlėjais žaliavose ir per visą gamybos ir pakavimo procesą. / Effective measures were taken to prevent the pet food from being contaminated by pathogens of BSE and other animal infectious diseases in raw materials and throughout the manufacturing and packing process. 

7. Žaliavos, gautos iš paskerstų gyvūnų, kuriems kilmės šalyje valstybinio veterinarijos gydytojo atlikta veterinarinė-sanitarinė ekspertizė./Raw materials derived from animals slaughtered from the countries where the veterinary – sanitary expertise were carried out by official veterinarian.

8. Sausas ir pusiau sausas gyvūnų augintinių maistas; / In the case of dry pet food and semi-moist pet food; 
a. Perdirbtas gyvūnų augintinių maistas arba jo gyvūninės sudėtinės dalys buvo termiškai apdorotos 100oC, ~ 1 min arba     ilgiau visoje medžiagoje / The processed pet food or the ingredients of animal origin have been subjected to dry heat   treatment of  100 degrees Celsius for ~ 1 minute or more, throughout their substances.
b. Produktas buvo pagamintas ir supakuotas pagal patvirtintą gamybos praktiką, pakankamą padaryti jį mikrobiologiškai stabiliu, / The product has been manufactured and packaged with approved manufacturing practice, sufficient to render it microbiologically stable, 
c. Produktas buvo tirtas imant atsitiktinius mėginius, ne mažiau penkių mėginių iš kiekvienos perdirbtos partijos saugojimo metu arba po saugojimo perdirbimo įmonėje ir atitinka šiuos standartus(1); /  The product was analyzed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following standards([endnoteRef:1]): [1: 

1 Kur / here:
n = tirtų mėginių skaičius; /n =  number of samples to be tested;
m = bakterijų skaičiaus ribinė vertė: rezultatas laikomas patenkinamu, jei bakterijų skaičius visuose mėginiuose neviršija m; /m= threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;
M = bakterijų skaičiaus maksimali vertė; rezultatas laikomas nepatenkinamu, jei bakterijų skaičius viename arba daugiau mėginių yra M arba daugiau: ir / M= maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more: and
c = mėginių skaičius, kurių bakterijų skaičius gali būti tarp m ir M, mėginys vis dar laikomas priimtinu, jeigu kitų mėginių bakterijų skaičius yra m arba mažesnis. / c = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

2 Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso 11.5.14 straipsnis, 2010: Rekomendacijos prekėms, kurios neturi būti parduodamos / Article 11.5.14 OIE Terrestrial Animal Health Code, 2010: Recommendations on commodities that should not be traded 
Bet kokio amžiaus galvijų iš kontroliuojamos arba nežinomos GSE rizikos šalies, zonos arba kompartmento, tonzilės ir distalinė klubinė žarna / Tonsils and distal ileum from cattle of any age from a controlled or undetermined BSE risk country, zone, or compartment.
Galvijų, kurie skerdimo metu buvo virš 30 mėnesių amžiaus, kilusių iš kontroliuojamos GSE rizikos šalies, zonos, kompartmento, smegenys, stuburo smegenys, kaukolė ir stuburas / brains, eyes, spinal cord, skull and vertebral column from cattle that were, at the time of slaughter over 30 months of age originating from a controlled BSE risk country, zone, or compartment.
Galvijų, kurie skerdimo metu buvo virš 12 mėnesių amžiaus, kilusių iš mažos GSE rizikos šalies, zonos, kompartmento, smegenys, akys, stuburo smegenys, kaukolė ir stuburas / brains, eyes, spinal cord, skull and vertebral column from cattle that were, at the time of slaughter over 12 months of age originating from a undetermined BSE risk country, zone, or compartment.
Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos sausumos gyvūnų sveikatos kodekso 11.5.13 straipsnis, 2010: Rekomendacijos  iš atrajotojų gautiems mėsos kaulų miltams arba spirgams / Article 11.5.13 OIE Terrestrial Animal Health Code, 2010: Recommendation on ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves
Iš atrajotojų gauti mėsos kaulų miltai arba spirgai iš mažos GSE rizikos šalies, kur buvo vietinis GSE atvejis, neturėtų būti parduodami, jeigu tokie produktai gauti iš galvijų, gimusių prieš draudimo šerti atrajotojams mėsos kaulų miltus ir spirgus, gautus iš atrajotojų, efektyvų įsigaliojimą / Ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves from a negligible  BSE risk country where there has been an indigenous case of BSE, should not be traded if such products were derived from cattle born before the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been effectively enforced.
Iš atrajotojų gauti mėsos kaulų miltai arba spirgai yra iš kontroliuojamos arba nežinomos GSE rizikos šalies, zonos arba kompartmento. / Ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves from a controlled or undetermined BSE risk country, zone, or compartment. 

] 

Salmonela nėra25 g: n=5, c=0, m=0, M = 0 / Salmonella: absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0
Enterobacteriaceae: n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 viename grame / Enterobacteriaceae: n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 in 1 g.

9. Galutinio produkto sudėtyje nėra ir jis neužterštas kitomis medžiagomis, kuriomis negalima prekiauti, kaip nurodyta Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso GSE skyriuje. (2) / The finished product does not contain and is not contaminated with commodities that should not be traded as defined in the BSE chapter of the OIE Terrestrial Animal Health Code. (2)

10. Galutinis produktas buvo saugomas uždaroje saugojimo patalpoje ir buvo imtasi apsaugos priemonių apsaugant produktą nuo užteršimo patogeninėmis medžiagomis po apdorojimo. / The finished product was stored in enclosed storage and has undergone all precautions to prevent contamination with pathogenic agents after treatment. 

Vieta                                                                                    Data                                                       Antspaudas
Place                                                                                   Date                                                       Official stamp 

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas
Signature of official veterinarian

Valstybinio veterinarijos gydytojo vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position of official veterinarian in capital letters
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